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Hat országrész 
fotósai Pécsett 

Találkozó, fórum 
Tizenkét éve születe t t 

m e g a gondolat : jó lenne, 
h a a z egymás közelében, d e 
ha tá roktó l elválasztva élő 
é s dolgozó fotósok rendsze-
resen ta lá lkozha tnának , 
szakmai , bará t i kapcsolato-
ka t a l ak í tha tnának ki. 
Ausztr iából S tá je rország é s 
Kar in t ia , Jugoszláviából 
Szlovénia és Horvátország, 
Magyarországról pedig B a -
r a n y a és V a s megye fotósai 
szövetkeztek a cél é rdeké -
ben. Hol egyik, hol a más ik 
országrész ad ot thont közös 
kiál l í tásnak, szakmai , b a r á -
ti tapaszta la tcseréknek. A z 
idén Baranya megye, pon-
tosabban Pécs vol t a soros 
házigazda. 

A h é t végén há rom n a p -
r a - j ó n é h á n y fotós é rkeze t t 
a dé l -dunántú l i városba. A 
programban szerepelt kiál-
lítás, diabemutató, szakmai 
szimpózium, s a lka lom nyí l t 
az egyes országrészeket 
képviselő k lubok vezetőinek 
megbeszélésére is. (A kör 
különben m á r i s bővülni 
Játszik, m e r t az idén elő-
ször Olaszországból is é r -
kezet t vendég.) 

Hogy m i t 'hozott ez a fó-
rum? Kemény 6zakmal v i -

táka t , egymás a lkotásainak, 
elképzeléseinek, vi lágról 
val lo t t vé leményének jobb 
megismerését , a bará t i - szak-
m a i kapcsolatok ú j a b b k i -
tel jesedését . Ezzel pedig a 
rendezvény messze tú lnő a 
szűken ve t t ' szakmai-tmű-
vészeti szempontokon. A b -
b a n pedig, hogy a külföldi 
vendégek maradék t a l an e l -
ismeréssel nyi la tkozhat tak 
a fó rumró l éppúgy, m i n t 
Magyarországról , je lentős 
mér tékben közrejá tszot t a 
pécsi Mecseki Fotóklub tag-
ja inak fá radságot n e m is-
m e r ő m u n k á j a , s a sz ínhe-
lye t szolgáltató reprezen ta -
t ív akadémia i bizottsági 
székház. 

Mindehhez m é g az t is 
é r d e m e s hozzátenni, hogy a 
pécsi fo tóklub s a j á t anyagi 
eszközeiből rendez te m e g a 
fórumot , a m i r e a m a i gaz-
dasági helyzetben nem is 
le t t volna máshogyan mód. 
És nem ez a z első eset Pé -
csett, ami jól r ep rezen tá l j a 
a művésze t é s gazdaság ösz-
szefüggéseit . Azt, hogy 
nemcsak n e m szégyen gaz-
dá lkodn i tudni , d e ér teni is 
kel l m a n a p s á g hozzá. 

Sz. I . 

Nemzetközi 
Aösíplár-

építési 
szeminárium 
Nemzetközi könyvtár építé-

si szeminárium kezdődött 
hétfőn Budapesten, az Or-
szágos Széchenyi Könyvtá r -
ban. Az ötnapos konfe ren -
cián több m i n t félszáz hazai 
és külföldi szakember cseré-
li ki véleményét és tapasz-
ta la ta i t egy sajá tos könyvtá-
rosi-építészi fe ladat ró l : a 
meglevő, eredet i leg más cé-
lokat szolgáló épületek 
könyv tá r rá a lak í tásának 
kérdéseiről. 

A nemzetközi szeminár i -
u m n a k — amelye t Villanná 
István, a Művelődési Mi-
nisztérium főosztályvezetője 
nyitot t meg — az első k é t 
napon az Országos Széche-
nyi Könyvtár idén á t ado t t 
várbel i épülete a d ot thont , 
m a j d Békéscsabán, a befe-
jezés e lőt t álló ú j megyei 
könyvtá rban folytatódik a 
program, amelyet kiegészí-
tenek a Békés megyei,' 
könyv tá rakban tervezet t lá-
togatások is. 

A tanácskozás pénteken, a 
szegedi Somogyi-könyvtár-
ban. nemrégiben elkészült 
legnagyobb közművelődési 
könyv tá runkban fe jezi b e 
m u n k á j á t . (MTI) 

Törököt foo(t)unk? 
. . . nem ereszt. Ugye ismerik 

ezt a régi szólás-mondást? 
Eredeti leg ugyan egyes 
számban, múl t időben és 
n e m kérdő fo rmában hang-
zik, de ez mi t s e m vál tozta t 
a tényen, hogy erőtel jesen 
históriai ihletet tségű m o n -
datról van szó. Igen, törököt 
fog tunk , s bizony n e m is 
ereszte t t 150 esztendeig. Hó-
doltsági időszakokban n e m 
szűkölködő tö r t éne lmünk-
ben ugyan n e m ez a leg-
hosszabb idegen-uralmi kor, 
hiszen a Habsburgoké több 
m i n t kétszer ennyi ideig 
t a r to t t —, d e az elsőként 
legmélyebben se j t j e inkbe 
ivódott . A m á r emlí te t ten 
k ívü l m á s szólásmondások 
(például: rossz szomszédság, 
török átok), félszáz á tve t t 
szó (például a harácsolás), 
a Himnusz egyik, sz ívdob-
ban tóan érzékletes sora 
(„majd töröktől rab igá t vá l -
l a ink ra ve t tünk") — és még 
a n n y i más „kul turá l i s 
n y o m " őrzi emlékeze tünk-
ben azoka t a hosszú-hosszú 
évtizedeket . 

A r r a vonatkozólag, hogy 
er rő l a korról va jon milyen 
összkép él a magyarságban, 
t ud tommal semmifé le fe lmé-
rés n e m készült . T a l á n 
m e r t nem is vol t i lyenre 
szükség: fe l tehetően olyan, 
ami lyen egy hódoltságról az 
a lávete t tek u tóda iban élhet . 
H á r o m részre szakad t o r -
szág, az á l lami függet lenség 
hiánya, idegen elnyomás, a 
haza m á s kezén, pogány 
ellen hadakozó végvár iak, 
vagyis tu la jdonképpen p e r -
m a n e n s függetlenségi küz-
de lmek s a többi. 

Annál inkább hatot t meg-
lepőnek az Igen is, nem is 
című rád ióprogram legutób-
bi, pénteken késő este su -
gárzott adása, amely a Tév-
eszmék a törökökről c ímet 
viselte. A szerkesztő-műsor-
vezető Rózsa Péter és Rózsa 
T. Endre vendégeként Dávid 
Géza turkológus, Mándoky 
Kongur István a l t a j i sz t ika-
kutató, továbbá az isztam-
buli egyetem ké t professzora 
igyekezett meggyőzni ben -
n ü n k e t ar ró l —, hogy végső 
fokon, az a török hódolt-
ság n e m is vol t a n n y i -
ra rossz, min t eddig h i -
he t tük . Szó se róla, a közel-
m ú l t tör ténelmi kérdés-

^ ú j ra fe l tevése iben sok m i n -

denhez hozzászokhat tunk 
már , e lőbb-utóbb tán azon 
s e m fogunk meglepődni, ha 
tudományosan bebizonyí t ják, 
hogy n e m is Árpádék jöt tek 
be ebbe a hazába a Verec-
kei-hágón, Rákóczi m a l á j 
származású volt és Kossuth 
Lajos holmi szabadságharc 
ürügyén mindössze kis csa-
ládi d inaszt iá t a k a r t k reá l -
ni , d e úgy tűnik (én még 
nem vagyok elég edzett), a 
dolog enyhén szólva megle-
pet t . ő sz in t én t isztelem és 
nagyra becsülöm a tudo-
mányt , s külön örülök a n -
nak, hogy a tör ténelmi é r -
deklődés oly k ívána tos fe l -
élénkülésével pá rhuzamosan 
megszaporodtak az ú j szerű 
históriai közelítésmódok is 
(gondoljunk csak Nemeskür-
ty István fe lbecsülhetet len 
ér tékű, pompás „provoká-
cióira") — de roppan t erős 
a gyanúm, hogy ez erőte l je-
sen az érem másik, meglehe-
tősen szerencsétlen és végső 
soron kár tékony oldala. A 
rádióműsor különben v i t a t -
ha ta t l an j ó szándéka és ere-
detisége, érdekessége és 
színvonalassága dacára . 

Elhisszük, hogyne h innénk, 
hogy a z oszmán á l l am köz-
igazgatásilag mily f e j l e t t volt, 
hogy a törökök vallási t ü -
re lme mily üdvözítőén ha -
tot t a rohamosan t e r j e d ő 
honi re formációra , sőt az t 
sem v o n h a t j u k kétségbe, 
a m i t a műso rban oly r á m e -
nős igyekezettel bizonygat-
t ak : n é p ü n k r e igen erős (és 
tu la jdonképpen hasznos), 
művészi, nyelvi és egyéb ha -
tással volt ez az időszak. 
Még az ételek átvételében 
i s . . . Mi több, ha l lha t tunk 
a magyar n é p érzelmi azo-
nosulásáról is, holmi re j te t t 
rokonszenvről , szellemi-
lelki-nyelvi rokonságról, 
továbbá : „a törökök m a is 
nagyon szeretnek b e n n ü n -
ket" . (Isztambuli b u n d a - t á r -
sasutazásokon j á rók valóban 
bizonyí that ják , h a n e m is 
tudományos alapossággal, de 
bizonyára igen meggyőzően. 
No meg Thököly, Bethlen 
Gábor, Rákóczi, Kossuth 
török orientációi. (Hatásos 
érv, ráadásul cáfolhatat lan.) 

Ügy éreztem magam, min t 
ak inek egy ha rang eset t a 
fe jé re . El tekintve at tól , 
hogy nem nagyon szeretem, 
ha ily vehemensen r á m aka r -

n a k tukmáln i va lami t vagy 
valakiket , legyek oly szí-
ves szeretni — gyanakodni 
is kezd tem: v a j mire ez a 
f u r a nagy összehaverkodta-
t á s? Fogjunk ú j r a törököt? 
Ilyen veszély n e m fenyeget, 
Igazoljuk utólag bármilyen 
nemzet i a lávetet tség másfé l 
évszázadát? E r r e még gon-
dolni is rossz. Akkor? 

S z á z szónak, is egy a 
vége: r i tka eset, hogy egy 
ennyi re érdekfeszítő, 
„amúgy" kiváló, élvezetes 
műsor ennyire n e tetszék, 
m i n t ez. Idegen ura lmat , a z 
ország tar tós megszál lását s 
az e tényekből következő 
á l lapotokat utólag szépí t -
getni a tel jesebb, d i f f e ren -
c iá l tabb szakmai megítélés 
é rdekében bizonyára szüksé-
ges ugyan, de fennen h i rde t -
ni eszmeileg n e m nevezhető 
éppen épí tő dolognak. (Re-
mélhetőleg e kései órán ke-
vés f ia ta l hallhatta.) A hó-
dí tó — hódító marad , év-
századok múl t án is, akkor 
is, ha m a m á r senki sem 
haragszik a törökökre, s ha 
ne t án egyszer az is kiderül , 
h o g y S z u l e j m á n s z u l t á n 
imád ta a kisgyerekeket , 
és soha életében n e m lo-
pot t ezüstkanala t . Ugocsa 
non coronat . 

D. L. 

epernyo 
Riporter 

(Első tétel: A forrásvi-
dék.) Van Bálint Györgynek 
egy kevéssé ismert , m e r t 
túlságosan is korabel i a k -
tual i táshoz kapcsolódó, 
megrendí tő írása. Halál 
Madridban a címe, s egy 
f ranc ia r ipor te rnek , bizo-
nyos Louis Delaprée-nek, a 
Par is-Soir tudós í tó jának á l -
lít benne emléket . Ez a 
mél ta t lanul elfeledett , ö rök 
példaképnek tekin thető kol-
légánk a po lgárháborús 
Spanyolország vé r áz ta t t a , 
agyongyötört fővárosában 
dolgozott. N a p m i n t n a p ki-
m e n t az utcára, é s körülöt -
t e hul lo t tak a járókelők. 
Guggolva kényszerül t j á rn i 
sokszor, mel le t te lövedékek 
süví tet tek, nők és gyerekek 
te temein lépdel t á t — é s 6 
közben mindvégig tudósí-
tott. Beszámolt mindar ró l , 
a m i t l á to t t é s megélt , pon-
tosan, hűen , rendszeresen 
és részletesen. Te t t e a dol-
gát. Egészen addig, amíg ő 
is sor ra ke rü l t a mészár lás -
ban. To report angolul any-
nyit tesz: beszámolni. Re-
porter: a beszámoló. 

(Második tétel: Félszürke 
hétköznapok.) Hál is tennek 
a m a i Európában n incs a l -
ka lma egyetlen r ipor te rnek 
s e m a r ra , hogy Delaprée le-
hessen. „Események", aho-
gyan m i m o n d j u k , persze 
vannak . Még olyanok is, 
szerencsénkre (és sajno6, 
6okszor a tö r tén teke t e l -
szenvedők szerencsét lensé-
gére), amelyek sanszot a d -
nak a r ipo r t e rnek : bizo-
nyítsa, r endk ívü l i helyze-
tekben m i k é n t áll helyt , ho-
gyan teszi a dolgát . A r i -
por ter a k k o r i s a vészben 
igazán r ipor ter , h a ehelyet t 
többnyire m e g kell eléged-
n ie azzal, hogy egy pedagó-
gusnapi ünnepségről . egy 
ú j üzem á tadásá ró l — vagy 
éppen egy 6portmérkőzésröl 
kell tudósí tania . M á s k é r -
dés. hogy l á t t am én m á r 
kol légákat vá ra t l anu l lesza-
k a d t n a g y h a v a z á s kellős 
közepén, árvíznél , tűznél, 
t ehá t jhétköznapi vészhely-
zetben" f enn i a dolgukat . 
Mer t azok a bizonyos szür -
ke hé tköznapok n e m is 
olyan szürkék. Ső t : csak f é l -

iszürkékf. Hiszen Ibármikor 
tö r t énhe t va lami . És a k -
k o r . . . ez a ki indulópont . 

(Harmadik tétel: Az Űr 
hangja.) Idestova egy he te 
a brüsszeli Heysel-s tadion-
b a n tör téntekről beszél a 
világ. A Népspor t az t í r ta 
A borzalmak órái után cí-
m ű c ikkében : jó volt, 
hogy a Magyar Televízió 
egy re t tene tes más fé l ó rán 
á t szembesí te t t b e n n ü n -
ket . . . " Igen, a z iszonyat-
tal , a megdöbbenéssel é s a 
belga rendőrség p remie r 
p l anban lá tható , elképesztő 
m é r t é k ű ba l fácánságának 
képével együt t jó volt. (Ap-
ropó, rendőrök : a m a g y a r 
r endő rök re sok m i n d e n t 
m o n d h a t n a k , de viccek ide 
vagy o d a : h a ők let tek vol-
na Brüsszelben, f ix , hogy 
nem egészen így tö r t énnek 
a dolgok.) Valóban l á tha t -
tuk a BEK-döntő előt t t ö r -
ténteket . csakhogy a te leví -
zió te rmészetéhez a z elsőd-
legesnek tek in the tő képen 
túl m é g va lami m á s is t a r -
tozik. A hang . A valóban 
élővé tet t , mer t megszólal-
ta to t t lá tvány. A szemünk 
előtt i valóság kommentá l á -
sa , értelmezése. A vizuál is 
é lmény audiovizuál issá t é -
tele. A r iporter , Gulyás 
László, más fé l ó r á s t ényke-
déséről, m á r elnézést a h a -
sonlatér t , de a z a Tersánsz-
fcy-regénycím ju to t t a z 
eszembe, ami m á r egyete-
mis ta ko romban i s nagyon 
te tszet t : III. Bandika a 
vészben. (Egy kedves k i s 
p a p a g á j ka land ja i ró l 6zól 
különben.) Anná l kevésbé 
te tszet t a z a z egyhangú, l é -
lektelen, su ta , m a g á t fe l t a -
lá lni képtelen, a helyzet 
d rámaiságához kel lő r ipo r -
te r i vénáva l a lka lmazkodni 
n e m tudó a t t i tűd , a m i őt 
jel lemezte. A z volt a gya-
n ú m , sz íve szer in t a n n a k 
örü l t volna, ha Budapes t 
tel jesí t i kérését, „ lekeveri" 
a h a n g o t — és zenét á d . . . 
ehhez a lá tványhoz. Ál lan-
dóan szólt a hangosbemon-
dó a s tad ionban, f l amandu l , 
olaszul, angolul, a m e n n y i r e 
k i t u d t a m venni , jó n é -
hányszor a m á r azonosított 
o lasz á ldozatok nevei t is 

•beolvasták. Minder rő l a r i -
por te r — m i n t h a o t t s e m 
let t volna. És m i u t á n vagy 
hatodszor ha l lo t tam tőle 
m i n d e n színes, eleven, f e l -
kavaró tudós í tás ily he ly-
zetben nyi lván e lengedhe-
tet len, kissé s i ránkozó t ó n u -
sú ku lcsmonda tá t — „csak 
e lkezdenék m á r a meccse t" 
— álmodozni kezdtem. 

(Zárótétel: Alom a ri-
porterről.) A lomkép gya-
n á n t meg je len t e lő t tem a 
r ipor ter , pon tosabban n e m 
is ő, hanem csak a hang ja . 
Döbbent volt é s erőte l jes . 
Lelki szemeimmel l á t t am, 
hogy gesztikulál, n e m i g e n 
tud ú r r á l enn i érzésein a 
lá to t tak felet t , s legfőbb 
igyekezete, hogy m e g i s osz-
sza ref lexiói t velem. H a n g -
j a szuggesztív, ugyanakkor 
pontos is, m e r t a közvet len 
szemtanú hi telességét a be -
számoló precizi tásával e le -
gyíti. Kommentá l , e lmé lke-
dik, érvel , továbbgondol , 
zakla to t tan medi tá l . A nö -
vekvő bizonytalanság, h u z a -
vona é s Zűrzavar l á t t án le-
veszi a fe jha l lga tó t (egy 
darab ig csak a z őr jöngés t 
h a l l j u k : m é g nagyobb a 
hatás) , e lmegy tá jékozódni , 
m i k r o f o n j a e lé cipeli, ak i t 
csak el b í r kapni . Vérző f e -
jű. s í ró olasz f ia ta lokat , é s 
ná la t á j ékozo t t abb kollégá-
kat , m a g y a r t vagy külföldi t , 
mindegy. Nyelvi nehézség 
n e m s z á m í t h a t Beszélteti , 
kérdezgeti őket, konzul tá l -
nak , együt t kommentá lnak . 
Kérdezősködik. Minden t ö -
rekvése a r r a i rányul , hogy 
egy vá ra t l anu l k i r o b b a n t 
d r á m á b a n a z a k a r a t l a n u l 
közvetet t s z e m t a n ú v á l e t t 
mil l iók miné l többet m e g -
t u d j a n a k , érezzenek, gon -
do l j anak . Vészhelyzet van , 
és ő i lyenkor v a n e lemében. 
Még a z s e m kell, hogy De-
laprée-nek h ív ják . E l é g h a 
m o n d j u k Vitray Tamásnak. 

Hirte len egy rándu lássa l ' 
f e l r i ad tam. A képe rnyőn a 
Heysel-stadion pokla. A r i -
por ter éppen az t m o n d j a , 
.kissé s i ránkozó tónusban^: 
„csak e lkezdenék m á r a 
meccset" . 

Domonkos László 

Zenei naptár 

Johanna a máglyán 
Az idei koncer tévad záró 

hangversenyén Honegger Jo-
hanna a máglyán c ímű d r á -
mai o ra tó r iumát m u t a t t á k 
be a dómban, Raics István 
ikitűnő ford í tásában . A m ű 
a XX. század egyik jelentős, 
igen összetett remeke, Clau-
del szövege d rámai , sokré-
tű fe lada toka t ad . 

Honegger zené je pontosan 
követi a m ű hangula tvá l t á -
sai t . sz in te l á tha tóvá teszi 
a szereplők jel lemét, a tör-

Kutató Diákok Köre 
A KISZ Központi Bizott-

sága és a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia a kiemelke-
dően tehetséges középiskolai 
diákok számára megalakítot-
ta a Kutató Diákok Körét. 
E tanulmánycsopor tok lé tre-
hozása és eredményes m ű -
ködése érdekében az a lapí -
tók együt tműködési megál la-
podást kötöttek. A szerző-
dést Varga-Sabján László, a 
KISZ K B t i tká ra és Kulcsár 
Kálmán, a Magyar Tudomá-
nyos Akadémia fő t i tkárhe-
lyettese í r ta alá hé t főn a 
KISZ KB székházában. 

Az eseményt megelőző 
sa j tó tá jékoz ta tón Varga-Sab-
j án László hangsúlyozta: a 
Kuta tó Diákok Köre —1 
amelynek lé t rehozását a Ma-
gyar Tudományos Akadémia 
kezdettől fogva tAmogatta — 

a kiemelkedően tehetséges 
di:ikoknak a lka lmat ad a r r a , 
hogy m á r a középiskolai 
évek a l a t t megalapozzák — 
mind az egyetemi, mind .a 
későbbi esztendőkre — a k u -
tatás, az önálló probléma-
megoldás i ránt i érzékenysé-
güket. A ku ta tó középisko-
lások nagy múltú diákváro-
sokban: Debrecenben, Mis-
kolcon, Pécsett, Szegeden és 
Veszprémben alakítanak 
csoportokat, ezek működé-
sót. tudósok, ku ta tók i rányí t -
ják . 

Kulcsár Ká lmán k i fe j t e t t e : 
különösen fontos, hogy m á r 
középiskolás ko rban éb ren 
ta r t suk a tudomány i r án t 
érdeklődő f iatalok figyelmét, 
s e lengedhetet len, hogy az 
okta tásban is többet, a ké -
pességeiket p róbá ra tevő fel-
ada toka t a d j u n k számukra . 

ténéseket. H a t a l m a s előadói 
a p p a r á t u s t mozgósít , a kibő-
ví te t t nagyzenekar mellet t 
vegyes kórus, gyermekkar , 
énekes és prózai szólisták 
összehangolt, koordinál t 
m u n k á j á t k íván ja . (Szege-
den az 1964-es szabadtér i 
já tékokon hangzot t e l a m ű , 
dramat izá l t formában. ) 

A mostan i bemuta tó Ober-
frank Géza fő-zeneigazgató 
é rdeme és műve. Nagy fe l -
ada t á t fényesen oldotta meg, 
végig intenzív drámaisággal , 
ihletettséggel vezet te a nagy 
együttest. A k a r m e s t e r fe l -
ada ta je len ese tben nemcsak 
a zenei vezetés volt . h a n e m 
a szereplők térbel i e lhe-
lyezése és a szükséges h a n -
gosítás beáll í tása, különös 
tekintet tel a dóm akuszt ikai 
viszonyaira. 

J o h a n n a szerepét Janisch 
Éva a szószékről m o n d t a 
igen intenzíven, jó l dek la -
málva, h ihe tővé t é v e a z e g y -
szerű parasz t lányka hőssé 
magasztosulását . A más ik 
prózai főszerepet, Domon-
kos testvért , Bobor György 
alakí to t ta , szép o r g á n u m -
mal . átél ten. Sa jnos , az 6 
elhelyezése kevésbé s ikerü l t 
elöl. a z énekes szólisták 
közt, Johanná tó l t é rben tá -
vol. A másik k é t Drózai sze-
replő (Jachinek Rudolf és 
Szakály Péter) s ikeresebb 
helyszíni pozícióba kerü l tek , 
ők voltak a cselekmény n a r -
rátorai . Az énekesek — va -
lamennyien a szegedi ope-
ra tá r su la t szólistái — bizo-
nyí tot ták a z o ra tó r ium m ű -
f a j á b a n va ló já r tasságuka t . 

Réti Csaba a tenorszerep 
jól megformál t , ka rak t e r e s 
e lőadásával t ű n t k i . de e m -
lítést é rdemel Misura Zsu-
zsa r emek hangi ado t t sága i -
val (Mária szerepében) . 
Vajda Julianna (Katal in é s 
Hordók any ja ) . Erdélyi Er-
zsébet (Margit), és Kenessey 
Gábor (basszus szóló) is. A 
részt vevő kórusok ezút ta l 
sokrétű, nagy fe lada to t k a p -
tak . Elsőként eml í t eném a 
Délép Zenebará tok Kórusá t 
(karigazgató Molnár László). 
Felada tuka t szépen, intenzív 
és lendületes dalolással ol-
dot ták meg. és együt t é l t ek 
a cselekménnyel , szép pi l -
lana tokat köszönhetünk ne -
k i k : á kórus fejlődésének! 
je lentős ál lomása ez a z e lő-
adás . Külön emlí tés t é rde -
mel a ké t gyermekkórus k i -
váló. összehangolt m u n k á -
ja (Juhász Gyula I. s zámú 
gyakorló iskola Bar tók kó-
rusa. Erdős János be tan í tá -
sával . és a Kisteleki Rákó-
czi Ferenc Ének-Zenei Al t a -
lános Iskola gyermekkara , 
Baloah Irén be taní tásában) . 
Tisztán, lendületesen, valódi 
p ro f i sz inten énekel ték, 
máskor is szívesen hal lgat-
n á n k őket. A zenekar a m ű 
tar tópi l lére volt. A színes, 
sokré tű hangszerelés plasz-
t ikusan, karak ter i sz t ikusan 
szólalt meg. fő leg a fúvósok 
k a p t a k hálás f e l a d a t o k a t A 
nagyszámú hallgatóság hosz-
szas tapsokkal ünnepe l te a z 
e lőadókat : szép zenei é l -
ménnye l gazdagon t ávozo t t 

Kiss Ernő 
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